
廉潔選舉查詢熱線：2920 7878
24小時舉報貪污熱線：25 266 366
廉潔選舉網站：www.icac.org.hk/elections
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根據此法例，選民切勿在本港或其他地方：

索取或接受任何人提供
的利益（包括金錢、饋贈
等）、食物、飲料或娛樂，
從而在選舉中不投票、或
投票或不投票予某候選人
或某些候選人；

故意妨礙或阻止任何人
在選舉中投票；

在選舉期間內藉任何公
開活動煽惑另一人在選舉
中不投票或投無效票；

明知本身無權在選舉中
投票；或明知或罔顧後果
地向選舉事務主任提供屬
虛假或具誤導性的資料，
而其後在選舉中投票。

《選舉（舞弊及非法行為）條例》是由廉政
公署負責執行，旨在確保選舉廉潔公正。
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Reminder to Electors
The Elections (Corrupt and Illegal Conduct) 
Ordinance, enforced by the ICAC, aims to 
uphold clean and fair elections.

Clean Election Enquiry Hotline: 2920 7878
24-hour Report Corruption Hotline: 25 266 366
Clean Election Website: www.icac.org.hk/elections

According to this Ordinance, an elector 
MUST NOT within Hong Kong or elsewhere:
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Solicit or accept any advantage 
(including money, gift, etc.), 
food, drink or entertainment 
from any person for not voting 
at an election, or voting or not 
voting for a particular candidate 
or particular candidates;  

Wilfully obstruct or prevent any 
person from voting at an 
election;

Incite another person not to 
vote or to cast invalid vote at an 
election by any activity in 
public during the election 
period;

Vote at an election knowing 
that he/she is not entitled to do 
so; or vote at an election after 
having knowingly or recklessly 
given false or misleading 
information to an electoral 
o�cer. 
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Clean Election Law 
at a Glance


